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Brief Notes on the Modern Nya'ya System of 
Philosophy and ¡ts Technical Terms. 


que term Nyáya is composed of fa (with certainty’, = or 

(to go) and अ (by which), and means literally the‏ ېه 
method of coming with certainty [to a conclusion]. As used‏ 
in Hindu Philosophy it means the syllogism. Gotama is the‏ 
earliest writer who treats of the syllogism; and his work, the‏ 
Gautama-Sutra (aphorisms of Gotama, and those of writers‏ 
who discuss philosophical questions according to his method,‏ 
whether they discuss the syllogism or not, make up the Nyáya‏ 
system of philosophy.‏ 


Nyáya philosophy may be divided into ancient and modern. 
Ancient Nydya treats not only of the syllogism, but discusses 
all sorts of questions, physical and metaphysical, applying, 
where necessary, the syllogistic method, Modern Nydya, as 
regards the subjects of discussion, makes no departure from 
the ancient. Rather, it restricts itself to fewer subjects; 
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but those it discusses, it discusses with a nicety and a minute 


iS 


precision unknown to ancient Nyáya. It lays particular stress 
on a strict definition of terms, and it aims at ascertaining 
precisely even the meanings of expressions in common use 
and so intelligible to all. For example, Gotama, in putting 
forth his aphorism, “arafaz अः प्रतिज्ञा” (I. 1-2-3.) does not think 
it necessary that he should attempt any elucidation of the 
meaning of the term प्रतिज्ञा! His earlier commentators too, 
Pakshila Srámin and others, make no such attempt. Gangesa 
Upadhyaya, the founder of the modern school of Nyáya, 
enters upon a lengthy discussion about the meaning 
of प्रतिज्ञा, remarking that araf श is inadequate as a 
characteristic of प्रतिज्ञा, 0०, arafaz श might be understood 
as simply meaning,-—naming the ara. He notices also other 
points. He puts forth the following as the characteristic 
० प्रतिज्ञा — 


Ve श्वानुमितिहेतुलिङ्गयरामशप्रयीजकवाक्यार्थज्ञानजनकते सति उद्देश्यानु- 
मिद्यन्य, नानतिरिक्तविषयकशाब्दज्ञानजनकं वाक्य प्रतिज्ञा | 


Raghunátha Siromani improves upon the above thus :— 


प्रक्ततन्यायावयवत्वे सरत प्रक्ञतानुमितिपक्षविशेप्यकप्रकृतानुमितिसाध्यप्रकारक- 
प्रक्तानुभितिपचविशेष्यतानिरूुपितप्रक्ततसाध्यप्रकारताविलचरणाविषयताशन्यशव्दज्ञान- 
जनक ATs प्रतिज्ञा | | 


Then follows Gadádhara, who discusses the question at 
greater length than his predecessors, bringing out several nice 
points, and comes at last to the following conclusion :— 


“पचतावच्छेदकावच्छिन्नरविशेप्यतानिरुपितसाध्यतावच्छेदकसम्बखावच्तिन्रसाध्य- 
तावच्छद काव च्छिन्नप्रकारताकानुभितिप्रयोजकन्यायावयवत्े सति 7 


¡A 


at af वशष्यता निर्रा पतसा ध्यतावचदकसलस्वखावच्छिन्नसाध्यतावच्छ Saal ea 
प्रकारताकपक्षतावच्छ द कर उच्छिन्रतिशप्यतानिरुपितसाध्यतावच्छ दकसर्वत्थावच्छित्न- 
به ته ې لع په‎ कात च्छिन्नप्रकारताशालिनिश्वयत्वावक्त्तिन्ना Aana aaia- 
दकविषयताशून्यशाब्दज्ञानजनकं वाक्य 7" 


An old Nyáya work lays down अञ्यभिचरितत्व or अविनाभाव 
(invariable connection) as the characteristic attribute of त्यि 1 
` Gangesa Upidhyáya thinks this characterisation insuff- 
cient, and so he delivers himself as follows :— 
“प्रतिवीग्यमसानाधिकरण्यत्ससानाधिकरणायन्ताभावप्रतियीगितावच्छु दका- 
वच्छिन्नं यन्न भवति तन सरु तस्य सामानाधिकरण्य व्याप्ति, | ' 


Raghunatha Siromani impreves upon Gangesa's elucida- 
{ion thus :— 

“निरूक्कप्रतियीग्यनधिकरणहेतुसन्निष्ठाभावप्रतियीगितासासान्ये यत्मम्बन्धा- 
वच्छित्रत्व-यद्गाव्छिन्नत्वीभयाभावस्तेन सम्बन्धेन 31۱٣7۳ व्यापकत्वं | 
च्यारकसामानाधिकरण्य' व्याधि: 1” 


He is followed by Bhavánanda, Mathuránitha, Jagadisa 
and Gadádhara, each with seme improvement of bis own. 
Jagadísa's conclusion is as follows :— 

स्वच्छ टकताघटकससध न याटशप्रदियोगितावच्छ दकतावच्छ दकाव च्छिन्ना- 
नधिकरणं हत्वधिकरण ताटशप्रतिवीगितःसामान्ये यत्मस्वसावच्छिन्नावच्छ दक- 
ताकत-यडइ्म्मांवच्छित्रावच्छेदकताकत्वीभवाभावस्तेन सम्बन्धेन FAKAT 
بخ و‎ ( 1 


A hairsplitting subtlety in the discussion of meanings 
of terins is, thus, the distinguishing characteristic of modern 
Nyáya. Poverty of matter is its great drawback. Notwith- 
ganding this drawback, however, it is an excellent Gaining 
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for the intellect, which, under its discipline, acquires a power 
of precise thinking that is beyond all price. Without a 
study of modern Nyáya it is impossible, again, to thoroughly 
understand certain Sanskrit works on Philosophy, Law, 
Rhetoric and even Grammar; for example, the Chitsukht, 
a commentary by Chitsukhácháryya on Avdyamakaranda (a 
treatise on the Vedanta philosophy by A’nandabodha), the 
Diyabhiégaprabodhini, a commentary by Srikrishna Tarká- 
lanka'ra on Dáyabhága (a treatise on the Hindu Law of 
Inheritance), the Advyapralásádarsa, a commentary by 
Mahesvara Nya'ylanka’ra on مه‎ (0/70/010۸ (a work on 
Rhetoric), and Paribhdsendusekhara and Manjusa ( works on 
Grammar) by Na'gesa Bhatta. 


The Sutras of Gotama, the BAásya of Pakshila Sva'min, 
the Vartika of Udyotakara A'cha'ryya, the Tiétparyya-tiké 
of Va'chaspati Misra, the Zi/parpya-tihd-Prasuddhi of Udayana 
A'cha'ryya fall under the head of ancient Nya’ya. The works 
on Vaiseshika philosophy, with the exception of a few, such 
as Afukiévalt, may also be included under the same head. 
All the works on Nyaya from Gangesa’s, who lived probably 
in the rqth century, down to Gada’dhara’s, who lived in 
the latter end of the 17th century, come under the head of 
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Gangesa Upadhyaya was a native of Mithila’ ‘north-eastern 
Behar). He founded the modern school of Nya'ya. His great 
work is the Zativa-Chintámane of which the subject is प्रमाण 
( proof), one of the sixteen categories laid down by Gotama' 
in his Sutras. ‘The system introduced by him received further 
development at the hands of his disciples, among whom was 


A 

his own son Vardhamana Upadhyaya, up to the time of 
Pakshadhara Misra, who flourished in the middle of the rsth 
century. He was the writer of a commentary called 6 
on Gangesa’s Tattva-Chintámani. Down to the time of Paksha- 
dhara the study of modern Nyaya was almost exclusively 
confined to Mithila, which became the resort of pupils from 

all parts of India. The literary activity of the Mithila’ school 

began to decline after the time of Pakshadhara, whose work 
called 4’Joka is the last standard work on modern Nya’ya. The 
school, however, continued to flourish, and it is not yet extinct 
in Mithila’. It may be noticed here incidentally that the works 
of Gangesa and his followers effected a revolution in the study 
of Nya’ya and completely superseded the ancient Nyaya 
works, such as the Bháshya, the Va'rtika, &c., so much so that 
very few Pandits of the present day possess even copies of 
these works. 


From Mithila’ the study of modern Nya'ya spread to Nava- 
dvipa (Nadiya’, the same as Nuddea), and the students who 
had studied the subject in Mithila began to teach it to their 
pupils in the latter place. The name of the Pandit who first 
introduced the study of modern Nya’ya into Navadvipa can 
not be ascertained. Ra’mabhadra Siddha’ntava’gisa is the carli- 
est Nadiya’ writer on Nya’ya of whom we have any certain 
knowledge. He wrote a commentary on the ۳46 
of Udayana A’cha’ryya. The image of the goddess Ka, 
known as “Poda'-Ma” (burnt mother) in consequence of its 
having been burnt once, and to which offerings are made by 
students on the eve of their departure from Navadvipa after. 
the completion of their studies there, is said to have been set 
up for worship by Ramabhadra, After Rwmabhadra came 
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Basudeva Sarvabhauma. He was the writer of a work on 
Nya'ya which is now missing but is referred to in other works 
on Nya’ya. Raghuna'tha Siromani, the writer of the celebrated 
Didhiti which, though calling itself a commentary on the 
chapters on Anumdna (inference ) in the Zattva-Chintámani, 
contains a great deal of valuable original matter, was a pupil 
of Ba'sudeva Sarvabhauma, and, according to tradition, a con- 
temporary of Chaitanya, the celebrated Vaishnava reformer. 
In his hands the system of Gangesa received its fullest 
development, and from his time the fame of the Nadiya school 
began to increase until at last the Mithila school was com- 
pletely thrown into the shade, yielding thus to its rival the 
place which it formerly occupied. ‘The Naiya'yikas of Nadiya 
have ever since maintained this position—a postion recognised 
by Pandits all over India. After Raghunatha came in succes- 
sion Bhava’nanda Siddha’ntava’gisa, Mathuranath Tarkava’gisa, 
Ja'ga'disa Tarkalankara and Gada'dhara Bhatta'cha'ryya. The 
descendants of the last have been distinguished Naiya'yikas, 
and the greatest living Professor of Nya’ya at Nadiya’, Maha’ 
mahopa’dhya’ya Bhuvana Mohana Vidya'ratna, is the sixth in 
descent from Gadadhara. Another Bengali Naiya’yika, 
Krishnada'sa Sa’rvabhauma but whether of Nadiya’ or not is 
not known, wrote a commentary on the Didhiti, named the 
Didhiti Prasdrint of which a MS. copy written in Samvat 





1672, corresponding to the year 1615 of the Christian era, 
exists in the Government Sanskrit Colleze in Calcutta. 


All these Nadiya writers wrote commentaries on the Didhiti, 
Mathura’na'tha writing a full commentary on the Chinta mani 
besides, and they enlarged the technical terminology of modern 
Nyaya. To give an example. The terms दि and {89940 both 


वि | 
imply duality, but while the former can never he predicated of 
Sinole individual, the latter can. MWe cannot say, “Sar हा,” 
but can say “Y7 दिलबान्‌,” so that दो and दिवान्‌ cannot have 
the same meaning. A distinction between the two meanings is 
made thus :—The idea of duality, as expressed by डि, requires 
for its completion (पय्याप्ति) an aggregate of two objects. There- 
fore दि cannot be predicated of a single object =7 1 But the 
idea of duality, as expressed by दिखवान्‌ and meaning, ‘belonging 
to an aggregate of two’, and therefore not requiring for its 
completion the aggregate of two objects but requiring only one 
of them, can be predicated of a single object 33. The former 
class of predication is based on what is called هې‎ 
(relation of completion’, and the latter on समवायसम्बन्ध 
(ordinary relation between object and attribute). | 


The technicalities of modern Nyáya have hitherto repelled 
students of Sanskrit from its study. The immemorial practice 
has been for Naiyáyikas to explain verbally to their pupils 
the meaning of each term as it turns up in the course of their 
teaching, and the explanations are after certain set formule, A 
book called the Nyáya-kosha was brought out in Bombay by 
Bhimácharyya Jhalakikar in 1875, and this book is a Dictionary 
of the Technical terms used in Nyáya. The explanations it 
gives are, however, not full enough, and the work itself has not 
yet come to be generally known. I purpose, therefore, in this 
paper to explain some of these technicalities, and this in 
simple Sanskrit, as 1 cannot hope to be able to make matters 
equally clear through the medium of English. My method 
of interpretation is not the orthodox one usually followed by 
Pandits, which 1 have thought ¡proper to abandon as it 
is not one calculated to make matters quite intelligible. 


1 have had very little time to spare for writing this paper, 
Dr. Leitner’s request to me for a paper having come to 
me only on the 301) June last. With more time at my 
disposal 1 would have made my paper fuller. 1 have not 
been able even to look over the proof-sheets carefully, owing 
to the serious and, as it has now proved, fatal illness of my 
eminent and revered friends Dr. Rajendralála Mitra and 
Pandit Iswara Chandra Vidyáságara. 


qa:—fyaa fasfa वत्तते यः स धर्म: | आकाशादिकं विना सञ्च एव 
पदाथाः यब-कुबचिदपि वत्तन्ते इति सञ्च एत्र AT? FR | यव यो वत्तते स 
aq धर्म: | यथा द्रव्ये जातिगुणक मभाणि तिशन्तीत जाति गुण-कम्माणि द्रव्यस्य 
qA; सूबादो अवयवे पटादि अवयवि द्रव्यं तिष्ठतीति द्रव्यमपि पटादि ATF: | 
q जलं aña इति पावस्य घर्मो जलस्‌ | आकाशादिकन्तु न कुवापि वर्तते इति 
आकाशं न कस्यापि धर्म: | अतएव आकाशस्‌’ “अवृत्तिपदाथः’ इत्यच्यते | 


qa प्रथसतो दिविध:, जातिरुपाधिश्चेति। थेन परस्परं 7 
रूपाणामपि एकजातीयद्रव्याणाम्‌ AUNTY भवति स uat जातिः। 
यथा विभिन्नदेशीया: मनुष्याः विभिन्नाकाररुपखभावा अपि एकया मनुष्यत्वजात्या 
एकमेण्यासन्तर्भाविताः। जातिश्च सामान्य नाम कणादीक्तेशतुथः पदाथः | 


उपाधिरपि पुन! सखण्डोपाधि-रखण्डीपाधिञ्चति दिविध: | खण्डेन (अंशेन) 
सह and इति सखण्ड: ; यश्च अंशती विभक्त TAR स सखण्डीपाधिध मे डति 
यावत्‌ | यथा aaa; तद्दि लीमवल्लाइलवत्त्म | ततश्च तस्य लोमलाङ्गलादयः अंशा 
aval वत्तन्त इति द्रव्यरूपं पशुत्वं र्मः सखण्डीपाधिः। एवं रूपवान अग्रं’ इत्यच 
गुणात्मकं रूपं धम्म: ; स च सखण्डोपाधिः; रुपलजातेराय्यी fe रूपम्‌, ततश्च 
रूपस्य रूपत्वजातिः आग्रवञ्चति HIATT | 


यस्य अंशविशेषी नास्ति, मनुष्यत्व-द्रव्यलादि-जातिवत्‌, यस्त अंशतो 
faai न शकाते, अंशरहितत्वमेव यश्य खरूपमङ्गी क्रियते स अखण्डोपाधिः | यथा 
भावत, तद्धि अभावत्वविरोधी कशन धर्म: इति, UTA maaa अंशती 
विभक्तं नशक्यते | 


का 


जातेरपि अंशविभागी नाखि। किन्तु जाते! ससवायसस्वन्येन सत्त्व निय 
सम्‌, अखण्डीपाघेत्‌ न तथा तस्य खरूपसन्वन्येन मखस्‌,--डत्यनयी: एथगुल्लं खः | 


MATa Tea प्रतीतावनुल्ले खे ( शब्देन अनुच्चारण ) faafaa 
( तयीौरविंशेषणप्रतीतिरहिता ) प्रतौीतिभवति। यथा 'पटी भावः? इति प्रतीती 
यटत्वं जातिः, भावत्वम्‌ OTR पटपदार्थ-मावपदार्थान्तर्भावेणेव प्रतीयते, नतु 
शब्दन ते उल्लिखिते इति न तयो: प्रतीतावब सविशषणं भानं, किन्तु पटत्वांश 
भावत्वांशे च तिशिषणभानरङितमेव निरवच्छिन्न' भानं जायत | यत्र तु तयोरुल्ल खः, 
तब तथी: प्रतीतिरपि सावच्छिन्ना ( विशेषणप्रतीतिमहिता) भवति। यथां 
“अस्मिन्‌ द्रव्ये भावत्वं पटलज्चास्ति' इत्यव qa Vaaa Wea एव शब्देन 
उल्लिखितमिति तथीरब aama पटलेन naaca च aafaa प्रतीति! | 
अतएव “ अनुल्लिख्यमान-जात्यखण्डीपाध्यतिरिक्तपदाथोना नAिरवच्छिन्नभाना 
नभ्यपगसः” इति agar: AFAT: | 


सम्बन्धः सन्निकर्षः स॒ च विभिन्नयोः वस्तुनीविशेषणविशेष्यभावप्रथीजञकः | 
यथा दण्डौ पुरुष, इति दण्डपुरुषयीः विशेषणविशेप्वभावप्रयीजकः data: 
सम्बन्धः। दण्डपुसघयौरन्तरा HAM विना दण्डौ पुरुपः’ इति fasau- 
विशेष्यभावप्रतीतिसव न स्यात्‌ | सम्बन्धश्च दिविधः,--साचात्‌-परम्पराभेदात्‌ | 
सम्वन्धान्तराघटितः सम्बन्धः साचात्सम्वन्धः ; स च समवाय-संयोग-स्वरूपा दिभेदात्‌ 
बहुविधः । “पवान्‌ पुरुषः? पावे जलमम्ति’ 29 पटी नाम्ति’ इत्यादी पुरुषे रूपस्य 
याते जलस्य, WE च पटाभावस्य यथाक्रम समत्रायसंथीग-खरुपनामानः 
सम्बन्धाः प्रतोयन्ते। समवाय BTA कणादँनौक्तः नित्यः सम्बन्ध; ; यथा 
‘RUT त्राह्मणीऽयं चलवि' इत्यादी ब्राह्मणत्वजातेः, «TU, चलनक्रियायात्र 
ब्राह्मणे समवायः सम्बन्धः | बावटाधार यावदाधेयं वा समवाइस्तिष्ठतीति समवावौ 
Maras saya; समवायस्यैव FAA: इति नामान्तरम्‌ | संयीगादिकस्तु 
नेवम्‌ ; सतोर्राप आधाराधययी: (EFT) संथीगार्द्रपायदशनात्‌ | 0٧777 
कणाद तगुणविशेषः। HAT: सम्वन्धः स्वरूपसम्बन्धः ; यथा भूतले पटी 
नालि’ इत्यादो भूतले पटाभावस्य स्वरुपसम्बन्धः प्रतीयते। म्वरूपसम्बन्धम्येव “विशोः 
पणता' इति नामान्तरम्‌ | 


मस्तन्ान्तरघटितः (aa FHA निमाय (۱۲1971 AAT तारः) 


yT 
सम्बन्धः परम्परासम्बखः। यथा म्वसमवायिससरवेतत्वरुपेणः 77 
नासकेन परम्परासस्वसेन पटे तत्तीरपि रूपसस्ति। 


AIH सम्वन्धः समवायघटितः। एवं दण्उकसण्डलधारिणि पुरुषे we तिति 
सति खसंयोगि-संयीगिलरूपेण 1 GIA परम्परासम्बध न दण्डकसगड़लू 
अपि ग्टह स इति। भवच्च सम्वन्धः संथोगघटित: | 


समवायादिसाक्षात्सस्वखवत्‌ परम्परामब्बसी न नियतसंख्यकः, नापिच 
नियतपरिसाण;, 293 सम्वलिसम्वन्ादिकमादाय दौघ-दीघतर-दढीधतमा aaa 
एव ते कल्पयितु' शकान्ते । सञ्चती$संग्रटावपि पदार्थों परन्परासम्वन्धेन ATT 
भवतः; तवच टूरल्वादि न 1۱177, तयाहि खसम्राइधिक्कतराज्यत्वसन्धन्ध न 
भारतवर्षोया: Bawa आर्य्या AAT इंलण्ड सन्ति ; इंलण्डीयाश्च तब स्थिता 
अपि स्वराज्य खरीसाखाज्यसम्बन्धेन भारतवर्ष तिष्ठन्तीति। परम्परासम्बन्धस्य YZ 
रहस्यमसिदं,--स्वशब्द न यसभिम्रंत्य यस्य परम्परासन्बन्धस्था रम्भ:, यस्मिंश्च पथ्यवसानं, 
तत्‌ तेन परम्परासम्बन्धेन तस्मिन्‌ fasfai यथा पूर्वोक्त उदाहरण खशर्त्द न 
भारतवर्षीयान्‌ अभिप्रेत्य सखसमाड़धिक़्तराज्यत्वसस्बन्वस्य आरम्भः, तच्च UAAR 
इंखण्ड वत्त इति तस्य FT पस्यवसानम्‌, अतः तेन सम्बन्धेन भारतवर्षीयाः 
AE तिष्ठन्ति | 


qa सम्बन्धी दिविधः,-त्तिनियामंकः ब्रक््वनियामकञ्चति। यस्मिंश्च 
सम्बन्धे सति एकस्मिन्‌ अपरस्य वृत्तिता, आधाराधेयभावः, आययायविभावौ 
वा HAAA सम्बन्ध; बत्तिनिथामकः। ब्ाचिनियासकसम्बन््रस्थले आधारे 
सप्तमौविभत्तिः प्रयुञ्यते, यथा भूतले घटः; 3199 च मतुबादयः प्रत्ययाः भवन्ति, 
यथा “भूतलं घटवत्‌ । ۱۳777377 समवायसंयीग-स्वरूपप्रभ्टतय एव 
केचन; तेपु anag aag TAA रूपं’, कुण्ड वद्र’, भृतले घटी 
मास्ति’ इत्यादिप्रयोगात्‌ । सममूवपातेन स्थितयोरुभयोः संयीगौोऽपि न afa- 
नियामक: saga अज्जलिरुपतया समसूबपातेन स्थितयीइस्तयो: संयोगी 





* स्वस्थ तन्तुरूपस्य ससवायी तन्तु; ; तब समवेत; पट इति | 


t 391: दण्डकमण्डी: सथोगी (आयय:) पुरुषः ; तस्य संयोगि (आगः) 
ग्ट्हमिति | 


ED 


न वत्तिनियामक इति तवन a हस्त, इति प्रयाग: तथीरेव ERAT: 
ون د‎ भावन fail: पुनः संयोगी वत्तिनिदामक इवि तव a wa इति 
प्रथीगोऽपि भवति! 


ara सम्बन्ध पूर्व्वोक्तरुपा वृत्तिता आधाराधेयभाव न प्रतौयते, कैवलं 
सस्वसितामाच', स वृत्यनियामकः AH: | तव सप्तमीविभके: मतुबादिप्रत्ययस्थ 
च प्रथीगो म भवति, faq सल्वखिलबीघका: इन्‌ 5-1:1۸ प्रत्ययाः 
प्रयुज्यन्ते। यथा ۶7 न वृत्तिनियामकः इति मर्तिण सत्यपि 
RAA “सन्तौ राजवान्‌’ इति किंवा ‘afafa राजा इति न प्रयौगः; 
किन्तु 'राजकीयी FF इति प्रयोग: | परम्परासम्बन्धा: प्रायशः 15 
हृत्यनियामकाः। अतएव शिखिनि पुरुषै we fazfa स्वाथयपुरुषायय 3 RRA A 
'शिखावद wea’ इति न प्रयीगः | 


कालिकनामकः सम्वन्धः कश्चित्‌ इत्तिनियामकः कश्चिच वत्यनियाम 
कोऽस्ति $ । वत्तिनियामकैन कालिकसम्वसेन काले 525 | स च कालः 
महाकालरूपः खण्डकालरुपथ । काले aay इति महाकालविषयिणी 
प्रतीतिः; afaa मासे शीताधिकाम्‌! ; “अद्य बष्टिजांता' इत्यादयश्च खण्डकाल- 
विषयिग्य: प्रतौतयः। 273771 कालिकस्त खाग्रथकालायितत्वरुप: परः 
म्परासम्बन्धः ; तेन सम्बन्धन सव्वं सञ्चच वत्तते। तथाहि wee आशयः 


* महाकालखग्डकालथी बव चिंताप्रयीजकः 'कालिकविशेषणता'-नामकः कञ्चित्‌ 
माचाअम्बन्वोऽम्ति। Afaa कालिकविशेष AF वस्तु सहाकाले एव बत्तते 
नतु agatsa “fara कालः” इति गमनम्पन्दनादिरुपः क्ियाविशेष एव 
खण्डकाल: ARRA खाथयकालाथित लरुप-परम्परासम्बन्यध॒ तत्समकालीन॑ 

aĝa वत्तते। खण्डकाले च अयं aaa: वत्तिनियामक:। qa 
विशष:---घढा ARRAT 1۳۲۱-۹7 कालवाचफेन 7 
कषणादिशब्द न इदानीं-तदानीं-प्रधतिशर्वद् न वा (ARAFAT WAA ) 
प्रयोगः, तदेव श्रयं परम्परासम्वखः aqfaa fenaa, क्रियावाचकैन गमनग्पन्ट 
नादिशब्द न प्रयोगे न वत्तिता नियामकः aval इदानों azi "अस्मिन्‌ दिने 
घट: इत्यादि प्रयोगवत्‌ गमन घट. sfa न प्रयाग: | 


[ 72 | 


यः कालः तस्मिन्‌ काले पुरुषीऽपि aR इति स्वाग्रयकालाग्रितलसस्यन्धं न ( स्तस्य 
ग्टह्य AMA: कालः तदाश्रित: पुरुष: ) ग्टहसपि पुरुप वत्तते | 

Cai न दी किन्तु Raag इति प्रतीतेः TT aag इति पदयीः अर्थः 
विशेषावधारणाय नवीने: कखचित्‌ पर्य्याम्तिनामकः सम्बन्धः AIR qata: 
पर्यवसानम्‌, साकल्येन सम्बन्धः, अर्थात्‌ यस्य यावन्तः आश्रयाः सन्ति, तस्य तावत्‌- 
ېه‎ वाग्रयेषु सिलितेवीव सम्बन्ध; पर्य्यापिसस्बन्धन Rater मिलितयोरिव 
mida नलेकैकस्मिन्‌ ; एवं fada Mirada fay aqi नल्वेकेकस्मिन्‌ 
इयोवा । अतएव rara: संख्या 'व्यासज्यवृत्तय.', (व्यासज्य सञ्चसैवाघारसघिक्कत्य 
वत्तेन्ते ) 호리 च्यन्ते । एवच्च दिशत्दस्य पर्य्या प्तिसस्बन्वेन दित्वाधरताप्रतीतेः एकस्य च 
पर्य्या सम्वसेन दित्वाधारत्वाभावात “ata दो” इति प्रतीतिभवति | समवायः 
सम्बन्धेन पुनः दित्वसंख्या दयौ: एकैकस्मिन्नपि तिठतीति 'समवायसम्बन्धन FATT? 
इत्यर्थस भिप्रं Rar इति प्रयीग: । ततथ अथं न दी किन्तु Raag इति 
aga “अयं न पर्य्यापिसस्बन्धेन दित्ववान्‌ किन्तु (۴۹۲١ दिलवान्‌' 
इत्यर्थः । संख्यादौनामिव वक्ष्यमाणाया अवच्छेदकताया अपि ARAS 
क्रियते । 


विषयता विषयिता चेति अपरौ दौ दच्यनियामको सम्बन्धा स्तः, तव 67 
घटपटादयी TAET बिघयतासम्बन्धेन TOF । विषयितासम्बन्धन च ज्ञानै- 
च्छादयी घटपटादी विषये तिष्ठन्तीति। 


सम्बधी यद्यपि उभवनिष्ठ!ः यथा कुण्डवदरथी; सम्वन्धः कुण्ड वदरे च अलि, 
तथापि केनचित्‌ सम्बखेन कश्चिदेव कुत्रचिदेव तिठति ; यथा संयोगेन 7 
कुण्ड एव बदरं तिष्ठति न तु act कुण्डम्‌ ; एवं भूतले एब घटी वत्ते नतु ٧ 
भूतलमिति। अच कारणमैतत्‌ “RAHAT प्रतियीगि, अपरञ्ञानुखौगि भवति | 
यस्य सम्बन्धस्य यत्‌ प्रतियीगि भवति, तेन सम्बन्धेन तटेव fasfal यञ्च यम्य 
qaya अनुयीगि भवति, तेन AAT तत्र प्रतियोगि fasfas यथा कुण्ड- 
बदरयो: aah वदरं प्रतियोगि कुण्डञ्चानुयीगीति कुण्ड वदरं वत्तते। ak- 
धर्ग्मिणी: सम्बन्धस्य धमः प्रतियीगी धनि चानयीगि भवति। अतएव way एव 
ufafa ana न तु घम्मि घम्म । 


यञ्च यत्र qua तत्‌ तम्य आधेयम्‌, afai asfasfa चार, 44A 
यद्वर्षति तत्‌ तस्य अधिकरणस्‌, आधारः, आयय इति चौच्यते | यथा कुण्ड वदर 


ES 


and, RE पटो ana इति वदरं QF आधेय,, Gas wey आधार इति | 
यञ्च यस्य way तस्मिन्‌ तन्निरुपिता धत्तिता तिठति, एवं यञ्च यस्य अधिकरणम्‌, 
तस्मिन्‌ afasia अधिकरणता ada; यथा AAA: sagdi: 
कुण्डनिरुपिता afat वदरे, र्टहनिरुपिता चआधेयता पटे and एकस्य 
इत्तितायाम्‌ अपरस्य अधिकरणता अवश्य भाविनी, एवञ्च एकम्य अधिकरणतायाम्‌ 
अपरस्य afaa नियता। अतएव हत्तिताधिकरणतर्यीः परम्परनियतसापचतया 
हत्तिताधिकरणतयौद परस्परं निरुप्यनिरुपकभावऽस्ति, -दत्तितानिरूपिता 
अधिकरणता, अधिकरणतानिरुपिता च वृत्तितेति। ततय “कुण्ड वदरम्‌’ 
इति वाक्यस्य कुण्डनिरूपितठत्तितावद वदरम्‌’ किंवा ' कुग्डनिहाधिकरणता- 
निरुपिताधेयतावत्‌ वदरम्‌’ इत्यथैः प्रतीयते । एवं UA कुण्डम्‌’ इत्यन्य 
प्रयोगस्य कुण्ड बदरनिरुपिताधिकरणतावद्‌? इति, किंबा कुण्ड वदरनिठव्रत्तिता- 
निरूपिताधिकरणतावद्‌' इत्यर्थः पर्यवसीयते | 


सम्बन्धवद्‌-अभावस्यापि एक प्रतियौगि, अपरञ्च अनुयोगि afal यः 
अभाव: यस्य विरोधी प्रतिपच:, यश्च अभावी यस्य, ‘azar अभातरः, पटस्य AHIA: - 
इत्यादिरीत्या यत्सम्बन्धि 211 अभावः प्रतीयते, तत्‌ तस्य अभावस्य प्रतियौग भवति, 
यथा यब घटाभावोऽस्ति तब घटी नेव तिष्ठतिइति घटाभावी घटस्य विरोधी, 
एवम्‌ अयमभावी घटस्येति घटाभावस्थ घट; प्रतियोगी, रुपाभावस्य रुपं प्रतियौगि | 
यवाभावी वत्तते, तद्‌ अभावस्थानुयोगि भवति, यथा arg: रुपाभावस्यानुयौगी, 
चटादिजडपदार्थः ज्ञानाभातस्य। प्रतिथौगिनि प्रतिथौगिता, अनुयौगिनि च 
झनुयीगिता TTA | 





# अधिकरणताइततिताप्रमतयी wat: aar ;--किनपि अधिकरणं विना 
qa वत्तिता भवेत्‌, BAF विना कस्य अधिकरणता भवेत्‌ ? 7 
इत्तिता अधिकरणमपेचते, अधिकरणता च आधेयमिति। aa यदपेचत, 
तत्‌ तन्निरूपितं भवति, aza हत्तिता क्च ? yaa अन्यत्र वा? इति सन्देहः 
qaq घटस्य afaa? इत्युत्तरेण faa yaa sada हि BAT 
कौडशीति निरुप्यते ( विशषतीऽवधारव्यते)। अतः सृतलमधिकरणं घटस्य 
वत्तितानिरुपकमिति। vaza a युका अधिकरणता आधेयनिरुपिता प्रत्य तज्यौ | 
अनयैव च युक्तिभज्या कार्ळताकारणतवी: Eat: परभ्यरसापचयीः 
Qual अन्यषाञ्च ईटशानां निरुप्यनिखुपकभावौऽत्रमय, | 


| 1 | 


एकच एकेन सम्बन्धेन वत्तमानस्थापि AIT अभावी वत्तते । यथा 
yaa संयोगेन सम्बन्धेन वत्तमानस्यापि घटस्य समवायसस्वस्धेनाभाव: | एवम्‌ 
एकत्र एकेन रूपेण वत्तमानस्यापि रूपान्तरेण अभावी भवति, यथा शुक्षपटवति we 
पटत्वरूपेण amaia वत्तमानस्यापि पटस्य नीलघटतवरुपेण FART, 
afes त्ति्वविशिष्टपटत्वरुपेण वा बिशिष्टघम्मण, पटघटोभवत्वरूपेण वा उभयत्व- 
पुरष्कारेण अभावी भवति। नहि TRE विद्यमानलेनेव नीलपटस्यापि 
वृत्तिता wafa, नापि च afafa. ( वहिरवस्थानदशायां) घटी भूतल 
वत्ते; एवं ZF केवलस्य पटस्य TASA घटस्याभावेन 7 
अभावोऽस्यं व, एकाभावेन उभयाभावस्य अवश्यम्भावित्वात्‌ | इत्य वम्‌ अभावस्य 
सम्वन्ध विशेषक्ततं धन्मेविशेषक्कततच TAR भवति। 


तच्च अभावस्य वैलचण्य' प्रतियोगितार्वलकषण्यनिबन्धनमिति 82317318 | 
अभावस्य प्रतियोगिता केनचित्‌ qeda "केनचित्‌ waa अवच्छिन्ना भवति, 
येन (सस्वन्धेन येन वा FT अवच्छिन्ना भनति, स सम्बन्धः स च धर्म तस्या; 
प्रतियीगितायाः अवच्छेदक भवति। यथा भूतले समवाय-सम्वन्धेन घटी 
नास्ति’ इत्यादी घटाभावस्य प्रतियोगिता समवायेन TAT घटल्वेन च Yala 
अवच्छिन्ना | ततश्च तस्या; प्रतियोगितायाः समवायः सम्वन्धः घटत्वञ्च way: अव- 
BET, अतएव “समवायेन घटी नास्ति’ इत्यस्य समवायसम्बन्धावच्छिन्न- 
घटलावच्छिन्नप्रतिथीगिताकोऽभावी बत्तते इत्यर्थः | 


सम्बन्धस्य प्रतियीगितावच्छदकतस्टीकारे युक्तिरियं- सामान्यतः कस्यापि 
कुबापि प्रायशः अभावी नास्ति; अन्ततः कालिकसम्वन्ेन qq qe विद्यमान- 
त्वात्‌ ! ततश्च अभावस्यान्तरा कित्‌ सम्बन्धी 5सती थवश्यम | अभावस्यान्तरा 
प्रविशन्‌ सम्वन्धः प्रतियीगितामैव अवच्छिन्दन्‌ ( विशेषयन्‌ ) सम्भवति, नान्यथा, येन 
gaa यत्र यन्नास्ति, सएव सम्वन्धस्तच तदभावस्य प्रतियौगिताम्‌ अवच्छिनत्ति 
( विशेषयत्ति ) | aaua सएव सम्बन्ध: तस्याः अवर्च्छदकी भवति, प्रतियोगिता 
च तेन FAT अवच्छिन्ना भवति | यथा भूतले समवावसम्बसेन घटी नास्ति? इत्यब 
समवायसम्बन्धः भूतले घटाभावस्य प्रतियोगितां विशेषयतीति घटाभावस्य 
प्रतियोगिता समवाथसम्वन्धावच्छिन्ना। समवावसम्वन स्च तस्या: प्रतियोगिताया aa- 


~ 


SE2H | तथाच सम्बन्धस्थ BETE विशषकलरूएमिति फलितम्‌ | 


~ 


yha प्रतियीगितावच्छ्ेटकले युक्तिग्यिमु,-- अभावस्य प्रतियोगिता qa वत्ते, 
qa बान aga इति निणयाय प्रतियीगितानियासकः afsedifa CAT 
काय्थ्म। aay प्रतियोगिषु वत्तमान: तदन्यव अवत्तमान: प्रतियोगिगतः afaa- 
असाधारणी धम्म एवं प्रतियोगिताया: नियामकी भर्वात | य एव नियामक: स एव 
अवच्छेदक इत्य च्यते ; यश्च नियमितः स अवच्छिन्न इति। तथाहि घटाभावस्य 
घटगता प्रतिथीगिता कुत्र कुव वर्तते, qa कुब बा न वत्तेते? इति प्रश्नस्पीत्तर- 
fazña wafa—aa aa घटल्वं aña, तब anda घटाभावस्य घटगता 
प्रतियोगिता aud, aaa कुबचित्‌ घटलशून्य, नापिच कस्मिन्नपि घट तस्या 
अभाव इति घटलमैव घटगताया: घटाभावप्रतिथोगिताया; स्थितिनियामकम्‌, 
चटलेनेब घटाभावप्रतियीगिता नियमितेति निवामकत्वमेवावच्छेदकत्व म्‌, 
नियमितत्वमैवावच्छिन्रवसिति। यश्च प्रतियोगी भवति aa विशेषणतया प्रतीय- 
मानीऽसाधारणी wa: तङ्गतप्रतिथोगिताया अवच्छेदकी भवतीति 71 
अथवा Haa: एबंरीत्या बोध्यस्‌-प्रतियोगिवीधक विशेष्यपदीत्तरम्‌ aar- 
प्रभ्टति-भावप्रत्ययनिष्यन्नो ( निष्पन्नपदवाच्यः ) wa: प्रतियौगितावच्छदको भवति ; 
यथा घटाभावस्य घटः प्रतियीगीति प्रतियोगिवाचक चटपदम्‌, तदुत्तरं 'त्व-प्रत्ययेन 
( دجو‎ लव ) निष्पन्नो धर्म: (घटत्वं जातिः) घटगत प्रतियीगितायाः IBRET: 
इति एवं सरूपाभावस्य प्रतियीगिवाचकम्‌ रूपपदम्‌, तव त्व-प्रत्ययनिष्यन्न- 
पदस्यार्थः रूपत्वं जातिः, रूपाभावस्य प्रतियौगिताया अवच्छेदिकेति | 


यद्यपि अवच्छेदकत्व नियामकत्वयौरेकाम्‌, तथापि safe: अवच्छेदक पदस्येव 
प्रयोगात्‌ अवच्छेदकशत्द एव RRA, नतु नियामकशब्दोऽपि; तथात्व 
अप्रयुक्तता दोषः स्यात्‌ । इत्तितावत्‌ प्रतियौगितापि अभावेन निरुपिता भवति, 
अभावश्व प्रतियोगितायाः नियामकः; एवम्‌ अवच्छेदकता प्रतियीगितयीरपि 
परस्पर निरुप्यनिरुषकभावीऽस्ति-अवच्छेद्कता-निरुपिता प्रतियोगिता भवति, 
प्रतियीगिता-निरुपिताच अवच्छेदकता भवति । ततश्च, “समवायेन घटी नास्ति, 
इत्यस्य समवाथमभ्तन्धावच्छिन्नः घटत्वावच्छिन्नःप्रतियोगिता-निरुपकोऽयमभावः | 


एकस्य अभावम्यवहनि प्रतियीगीनि afal सुतरां प्रतियोगिताः तदवच्छदक- 
AA, तदवच्छेदकमम्वखासापि वहवो भवन्ति। तथाहि दितौयाभावः (घटाभा- 
arma: ) प्रतियौगि- q). RE, ROAM: (घटाभावाभावाभावः) प्रथमाभाव 
( घटाभाव ,-म्वदूप इति प्रथमाभावम्य ( घटाभावस्य ) घट ۹7 9۳76 
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( चटाभागभावीर्णप J) प्रतियीगी af एका अपरा प्रतियीगिता awa: 
तस्याथ प्रतियोगिताया: अवच्छ eal wa: दितीया भावत्वं ( घटाभावाभावत्वम्‌ ) | 
ITH दकसम्बन्धय स्वरूपम्‌ । एवमन्यदपि प्रतियोगि ऊहाम्‌ | 


भावपदाथवत्‌ अभावीएपि व्याप्यवृत्तिरव्याप्यवृत्तिश भवति । ‘are? 5 
आधारस्यांशं कालं देश वा AFT ana यः, स aura; कस्मिन्नपि अंशे, 
कालविशेषे देशविशेषे वा यस्याधिकरणं अभावी नास्ति, स व्याप्य-वृत्तिः। यथा 
मनुष्ये मनुष्यत्वं जातिः, आकाश रूपाभाव',शशे विषाणाभाव: | खाधारेषपि यस्याभावौ 
वत्तते स अव्याप्यहत्तिः, यथा वचे कपिसंथीग:, कपिसंथोगाभावश्र अव्या प्यहत्ति: | 


अव्याप्यहत्तिपदार्थस्य कञ्चित्‌ हत्तिताया: सौमापरिक्तदकोऽस्ति। परिच्छेदक 
एव अब अवच्छ दकनाम्ना AFIT! स च कचित्‌ आधारस्य अंशविशेषः, 
कचित्‌ कालविशेषः, faa देशविशेष इति। यथा “शाखायां FT: 
कपिसंयोगी न मूले' इत्यत्र 83 कपिसंयोगस्य aaam शाखा सीमा- 
परिच्छदकतया अवच्छेदिका, कपिसंयोगाभावस्य तु सूलमवच्छदकम्‌ safa- 
काले पुष्प न गन्धवत्‌ किन्तु तदुत्तरम्‌’ इत्यब पुष्पे गन्धाभावस्य वत्तितायाम्‌ 
उत्पत्तिकालः अवच्छ दकः, गन्धस्य वृत्तितायान्तु उत्पत्तेरनन्तरकालः अवच्छ दकः | 
वसन्ती यवा गधे fasta न सु गिरी’ इत्यव वसन्ते FRAT: मगधदेश; 
अवच्छेदकः, यवाभावस्य हत्तितायां गिरिप्रदेशः अवच्छ दक: | अव्याप्यठत्तितायाः 
अवच्छ ट्कवाघकपदै प्रायशः सप्तमी भवति | यथा “अग्रं ga: कपिसंयोगी न HF’ 
इति प्रयोग: | 


ATE HT: प्रतियोगिसमानाधिकरणो भवति,* यथा FF कपिसंथोगा- 
भावः ; aa कपिः कपिसंयीगाभावयास्ति । व्याप्यवृत्तिसु प्रतियौगिव्यधिकरणः 1 
सथा आकाशे रूपाभाव:ः; | BAIR खूपाभाव एवास्तिन तु रुपभिति | 





+ प्रतियोगिनः ससानम्‌? एकम्‌ अधिकरणं, यस्यस प्रतियीगिसमानाधिकरणः, 
प्रतियोगिना सह एकत्र स्थित इति यावत्‌ । | 

† प्रतियोगिनः “विः Aaa अधिकरण' यस्य सः, प्रतियोगिनीऽधिकरणे यो 
न 45818 | . 


0 


अभावश्च पुनदि fag: अन्योन्याभावः संसर्गाभावथ | तादा ( तत्स्वरुपता 
aR अभेदः ) नाम कञ्चित्‌ सम्बन्धोऽस्ति तेन सम्वन्धेन, तस्य सम्बन्धस्य प्रतिधी ग्यनु- 
योगिनोरभेद: प्रतीयते, थथा सुन्दरी नरः” इत्यव नरसुन्ट्रयो; एका प्रतीयते | 
तादात्मपरसम्बन्येनाभावः ( भेदः) अन्योन्याभाव:--यम्य अभावस्य प्रतियोगिता 
तादात्मगरसम्बन्येन अवच्छिन्ना स अन्यीन्धाभावः इति। यथा “घटी न पट! इति। 
ततस्च न्यायभाषाथामन्चोन्याभावस्य, 'तादात्मप्रसम्बन्धावच्छिन्नप्रतियौगितानिरूपका- 
भावत्वं अन्धौ न्याभावत्वम्‌' इति लक्षणं पर्ववसितं भवति, अन्धीन्धाभाव एव भेदः | 


अन्योन्धाभावभिन्नोऽभावः CATA: नञा अभावतीवने यत प्रतिवोगिपदे 
अनुयीगिपर्द च प्रथमा भवति, तत्र अन्योन्याभाव: प्रतीयते ; यथा घटी न पटः? 
इति; aa पुनः प्रतियोगिपदे प्रथमा अनुयोगिपदे च सप्तमौ भवति, तव नञा 
संसर्गांभाव: प्रतीयते ; यथा “भूतले घटो नास्ति’ | 


स्थूलत इदमवावधेयम्‌,--अन्यीन्यस्मिन्‌ U अभावः ( तादत्मपाभावः भेद 
इति यावत्‌ ) अन्यीन्याभावः dane प्रतियोगिनः सरबन्धस्थ अनुधोगिनि अभावः 
संसर्गाभावः। अन्धीन्याभावस्थले प्रतियौग्यनुयौगिनौः घटपटयीः परस्परम्‌ 
असेदाभावः (भेदः ) प्रतीयते; संसर्गाभावस्थलेतु प्रतियीग्यगुधौगिनीः घटः 
yaaa, सम्बन्धो नास्तीति पर्यवसाने प्रतीतिः। अतएव प्रतिथीग्यनुवौगिनी- 
wesfy ‘az घटी नास्ति? इति संसर्गाभावप्रतीतिः | 


प्रतियीगितावत्‌ अवच्छेद कता-साध्यता-कार्यता-विधेयता हतुता-कारणता- 
प्रकारतादघोपि धर्मगता-सापेचघम्माः Aafaa ण केनचिच्च aaa अवच्छिन्ना 
भवन्ति। अत्र वृत्तिता प्रतियीगितास्थलोययुक्तिरिव युक्तिः 777 
नीया। «aa कियन्ति उदाहरणाने दशवामि,-अवच्सेदके faia- 
भूती घर्मः अवच्छेदकतायाः RATT भवति। अवच्छेदकं विशपणोभूती 되리: 
थेन «aa तिष्ठति स aa: अतरच्छदकतावच्छेदकः सम्बन्धी भवति। 
यथा दण्डी नास्ति’ इत्यव दण्डिनि प्रतियौगिनि विशेषणतया उपस्थिती दण्डी 
द्ण्डिगतप्रतियौगिताया अवच्छेदकः ; दण्डथ दण्डिनि संयौगसम्वसेन तिष्ठतोति 
द्ण्डगता प्रतियौगितावच्छे दकता संयीगसरबन्धावच्छिन्ना। दण्ड च दण्डत्वं विशेष- 
waa उपस्थितभिति दगण्डगतायाः प्रतियीगितावन्छदकतायाः अवच्छेदकम्‌ 
दण्डत्वम्‌ | geag दण्डे समवायमम्बस्ेन तिष्ठतीति FATT अवच्छेदकता 
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मसवायसस्वम्ावच्छिन्ना | esq च किर्साप विशेषणतया न प्रतोयते इत दग्डल्वगता 
अवच्छेदकतावच्छृदकता निरवच्छिन्ना। ततय RE नास्ति’ इत्यस्य मेयायिकभाषायाम्‌ 
अयमर्थः ; समवायसम्दन्धावच्छिः -दण्डत्वनिष्टावच्छ दक तानिरुपिट-एयी गसस्दना 
वच्छिन्नरट्रडनिठावच्छद्‌कतानिरूपित-संयोगसम्बन्धावच्छि न्रदगिइनिछ-प्रति-यौगितानि- 
रूपकीऽभावः | 


qa सम्बन्धेन यत्‌ साध्यते, यत्‌ क्रियते, यत्‌ विधीयते, यी हेतुः, थत्‌ कारणम्‌, 
यञ्च प्रकारी भवति, स सम्बन्धः तन्निएसाध्यता-का्यता तिधेयता-हेतृता- 


कारणता-प्रकारतानासवच्छदको भवति। “qedar इत्यादो ATT 
gía: केवलं विशेष्यतयेव प्रतीतिः तस्य सम्बधी न कुत्रापि बोध्यते इति finar 
अधिकरणता-अनुथीगिता-बिशेष्यता-पचतादयः amaia कैनापि सम्बन्ध 


Sa 


नावच्छिन्ना, केवलं धम्म णव तेऽवच्छिन्ना इति | 


यी घर्मः साध्यादी विशेषणतया प्रतीयते स घर्मः साध्यतादीनामवच्छेट को 
भवति । यथा adi बङ्किमान्‌ धूमात्‌? इत्यवानुमाने पञ्चते पत्ते धूमेन Bay 
ats: 1111/172 साध्यते * इति यथाक्रसं yaaa पचतावच्छेदकं, wad 
हेतुतावच्छेदकं, afd साध्यतावच्छेदकम्‌ । संयीगथ साध्यतावच्छेदकः सम्पन: | 
हेतुरपि संयोगसम्बन्धेनेव क्त इति हेतृतावच्छेदकसम्बन्धोऽपि संयोग एव। 3 
च साध्यतावच्छेदकी धर्म: सखण्ड:, तव साध्यतावच्छ दकतावच्छेद्‌ कोऽप्यस्ति | यथा 
'शतायुरप्ययं a मशिप्यिति, मगुष्यत्वात्‌’-इव्यनुसाने सरणं साध्यं, मरणत्वञ्च मध्य" 
तावच्छेदकम्‌ ; मरणञ्च श्वासप्रथासथीविरासः इति श्रासप्रश्मासविरासरूपं मरणत्वं 
सखण्डीपाधि; घर्मः; ततश्च मरणत्वत्वेन धम्म 11 मरणत्वमच विशिषणीभ्‌तमिति 
मरणत्वत्वं साध्यतावच्छेदकतावच्छेदकम्‌ | एवमन्धदपि RTA | 

अवच्छेदकपदस्य क्कचित्‌ विशेषणसित्यथ! ; अवच्छिन्नपदस्य च विशिष्टम्‌ 
आश्रय TIS भवति। AU अवच्छेदकत्वमात way.” इव्यव अवच्छेद कत्व- 


+ afaq अनुसौयते स yu, यत्‌ अनसौयते तत्‌ साध्यं, यैनच साधनेन 
(ज्ञापकेन) अनुमीयते स हेतुरित्य चते | साध्यस्य लिङ्गि’ इति नामान्तरं । हेतीश 
'साधनम्‌' इति fara इति च नासान्तरम्‌ | 


] 79. 4 


qz विशेषणलवमथ: | 'वज्ञित्वावच्छिन्नस्स )۹ه له‎ ga ° afgal- 
बच्छिन्नस्य' añramaa sami त्रीष्यते | 


ज्ञानं दिविधं निर्विकल्पकं मविकल्पकच्च । fac नास्ति विकल्पः’ विशेप्यविशेष- 
qaa: विशेयविशेषणयो: सम्बरो वा अस्मिन्‌ तत्‌ निर्विकल्पकम्‌ | निविकल्पकै हि 
ज्ञाने केवलं HHT: 12821 परस्परम्‌ HETE: ( 92-8 
इत्याकारकं ) भानं (प्रकाशी) भवति, न त OF: RH भानस्‌ । faifan- 
aaay सति जात्रमानं प्राथमिक प्रत्यक्ष निर्विकल्पकं wafa तवेदं, कारणं, 
विशिष्टवुङ्धिं * प्रति विशेषणज्ञानस्य 833, नहि अज्ञातशक्ररुपस्थ जनस्य इदं 
ga’ aag इति प्रतीतिभवति । ततय ۹2 चत्षुःसंयोगात्‌पूञ्चं? ततृसमकालं वा 
पटत्वज्ञानस्य नियतमसम्भवात्‌ wana विना पटत्वस्थ विशेषणतया पटे ज्ञाना 
सम्भव इति, पटे चच्चःसंयीगानन्तरम्‌ प्रथमं 942398 ज्ञाने जाते तती RAAT 
ज्ञानेन अं पटः? इति पटत्वविशिटवद्धिमवति | 
विशेषण-विशेप्यसावावगाहि † ज्ञानं सविकल्पकम्‌ (Aaaa सहितम्‌ ) 
ज्ञानम्‌ । अत्रं AZ? “सुन्दरी नर? इत्वादि विशिष्ज्ञानं ARF सविकल्पकम्‌ | 
देतीयप्रन' सदेव विशिटज्ञानसैव भवति । प्राथमिकेन निवि कल्पकेन प्रत्य नेण 
आतगतस्य घटत्वादिसामान्यस्थ घटादो विशेषणतया प्रतीतो AMAT । ढतीयन्तु 
yaad प्रायशः विशिष्टवेशिश्यावगाहि | भवति | यथा ANTA IAT, 
इति; अब क्रगरुपविशिष्ट 2 पशोः पशशालायां सम्बन्धी भासते ; 'दण्डिपूरणो मठ: 
इति ज्ञाने दण्डविशिएम्व gage वेशिश्यस्‌ (aaa: ) मठे प्रतीयते | 





+ एकस्मिन्‌ aque विशेषणतया ज्ञानं विशिश्वद्धि: 312357 7 
aqla सम्वन्धः प्रतोयते, यथा ‘ad AZ: HEU नर: इचादों घटे घटत्वन्य नरे 
सोन्दगुगम्य ANAT प्रतोतिः, AAA qaqa: | 

| अवगाहनं, भासनं, भानं विपयोकरणस्‌, WRIA ae त ET: HAART: | 
मुतरां अवगाहते, भासते, भाति विपयीकशियते HINT इति क्रियापदानामपि एकरुप 
एवाथ: | 

+ विशिटम्य AMAR वशिला AAA अवगाहते तिषयौकरीति इति 


तिशिष्टव शिश्यावगा हि 


0 


विशिष्टज्ञाने एकम्‌ falaq अपरम्‌ विशेषणं भत्रति। falada उद्देश्य 
मिति नामान्तरम्‌ ; विशेषणस्य प्रकार sfa | यथा सुन्दरी नर;' इत्यव ad विशेष्यः 
ARA प्रकार: | RAFT प्रकारे च यद्विशेषणतया प्रतीयते, तत्‌ यथाक्रम' 
विशेष्य तावच्छेदकम्‌ प्रकारतावच्छेदकञच्च भवति। यथा 'झण्सयौऽयं गिरिः आश्िने 
मासि सनी हरपुप्पससड्घी भवति’ इत्यादी गिरी विशेष्ये afaa गिरिलञ्च विशेषणम्‌, 
afama स्टत्तिकात्वम्‌ विशेषणं | ततश्च सत्तिका गिरित्वञ्ञ विशेष्यतावच्छेदकम्‌ ; 
खत्तिकालन्तु विशेषदावच्छेदकतावच्छेदकम्‌ | एवम्‌ मनीहरपृष्यसरूद्धी प्रकारे 
मनीहरपृष्प. विशेषणम्‌ । तव च मनोहरत्व' पष्पत्वच विशेषणतया प्रतीयते इति 
पुष्प प्रकारतावच्छेदकं ; मसनीहरत्वं प॒प्पत्वञ्च उभयमैव प्रकरतावच्छेदकतावच्छे- 

दत्ताम्‌ | 


fang विशप्यता, प्रकारे च प्रकारता वत्तत | ते च परस्पर निरूप्यनिरूपक- 
aama ,--विशेष्यतानिरुपिता प्रकारता भवति, प्रकारतानिरूपिता च विशेष्यतेति ; 
एवं प्रकारता विशेष्यनिरुपिता भवति, विशेष्यता च प्रकारनिसुपिता भवति | एतत्‌ 
सञ्चम्‌ वृत्तितावणनास्यले AMARA | 


विशेषणं दिविधम्‌ , fad साध्य च | RTA yarmaa विशेषणम्‌, विशेष्यस्य 
इतरेभ्यो व्यावर्तनाय विशष्यान्तरा प्रयुज्यते। साध्यञ्च AHAA प्राधान्येन 
विधीयते | साध्यस्य fadafafa नाम। यथा 'दयादाक्िण्यादिगुणेरलङ्ती 
जनकानुरक्तोऽयं रामः ۹۱71٣ इत्यन विशेषस्य रामस्य दयादाक्षिस्थादि- 
गुररलङ्गतत्वं, जनकानुरक्तत्वञ्च पुव्वावगतम्‌ इति RF विशेषणम्‌ इतरव्यावत्तनाय 
उट توو‎ प्रयुक्तम्‌ | नमम्यलन्तु qa असिद्डमिति विधीयते | विघेयस्थ RUT 
क्वचित्‌ विशेप्यतावच्छेदकसामानाधिकरण्येन, क्वचिच्च विशेप्यतावच्छेदकावच्छेदेन 
भवति। यस्मिन्‌ कस्मिन्नपि fia यदिधान तत्‌ विशेष्वतावच्छेदकसामानाधिकरपर्य न 
( विशेष्यतावच्छेदकस्य समाने एकस्मिन्‌ अधिकरण वृत्तितया ) विधानम्‌ | यथा 
ब्राह्मणी विद्वान्‌ भवति’ इत्यनेन न सञ्च एवब्राह्मणा विदांसी भवन्ति इति विधीयते, 
fig यब यव ब्राह्मण्यः ada तेषां मध्ये केषुचित्‌ विद्या aaa’ इति। यब यव 
विशेप्वतावच्छेदकम्‌ ada, तब सवव 3 (अर्थात्‌ esfera विशेष्ये) विधेयम्य 
पिधानम्‌ विशेष्यतावच्छेदकावच्छ टेन (विशिष्यतावच्छेदकस्य अवच्छेदेन ATA) बिधा 
رجو‎ यथा “मनुष्यो मग्णशोन. इत्यनेन न केषुचित्‌ agi मरणशीलत्वस्‌ ٧7 


RRA Al 


किन्तु सत्व ष्वेव मनुष्येषु मनुप्पद्ध' व्याप्य सत्व 43 मनुष्येषु मरणशोलत्वम्‌ विधी 
यते इति | 


विधेये मुख्यप्रकारता तिष्ठति; मुख्यप्रकारतानिरूपिता विशेष्यता च मुख्य 
विशेथता भवति | विधेयभिन्र या प्रकारता सा न qe, एवं या च विशेषता 
सुख्यप्रकारतानिरूपिता न भवति सापि न मुख्यविशेष्वता । अतएव जनकानुर 
क्तोऽयं रासः पूज्य: इत्यव पूज्यवरूपविधेयनिष्ठा प्रकारता मुख्या ; तन्निरुपितेब च 
रामनिष्ठा विशेष्यता Far | जनकानुरत्तात्वरूपविशेषणनिष्ठा च प्रकारता न मुख्या ; 
सुतरां तन्निरूपिता रामनिष्ठा विशेष्यतापि न मुख्या | 


gaq ज्ञानं दिविधम्‌ ; नियः संशयेति | यव ज्ञाने एकस्पिन्‌ विशेष्यं एक 
मैव,---त देव तदभाव एव वा प्रकारतथा भासते स faga यस्मिन्‌ q ya: एक- 
स्मिन्नेव तत्‌-तदभावश्च उभयसैव भासते स संशयः; यथा “अयं मनुष्य: इति निथयः ; 
وروي‎ मनुष्यो नवा? इति संशयः। qaa एकमेव aqua प्रकारः ; परत्र 
मनुष्यत्वम्‌, मनुष्यलाभावश्च THI प्रकारः। संशये हि एकस्मिन्‌ fang 
प्रतियीगी अभावश्च परस्परविरुद्धावपि उभो प्रकारतया भासते इति नियमः | तब 
भावाभावीभयप्रकारतानिरुपिता waa बिशेप्यता भवति। यथा उत्ता उदाहरण 
मनुष्यत्वनिष्ठा या प्रकारता या च मनुप्यत्वाभावनिष्ठा प्रकारता एतदुभयनिरुपिता 
एकैव विशेष्यता अस्मिन्‌ दोघे विशेष्ये ana | समृह्ालम्वनम्थले* तु प्रत्य कप्रकारताः 
निरुपिता पथक्‌ yaa विशेष्यता भवति इति संशयात्‌ समूहालम्बनस्य भेदः | संशये 
प्रकारस्य कोटिः” इति नाम । “अयं स्थानुर्वा पुरुषी ar इत्यादी संशये कोटिचतुटय- 
मम्ति--स्थानुत्वम्‌ स्थानुत्वाभावः, पुरुषत्वम्‌ पुरुषलाभावशति। अतएवायं संशयः 
'चातुप्कीटिक' इत्य च्यते Afaq वदन्ति, अचापि कीटिद्यमैवासि,-स्थानुलम्‌ 
स्थानुत्वविरुद्गपुरपत्वञ्चेति। संशय च क्कचित्‌ 1257 समानम्‌ wafa, afaa 
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*q एकस्मिन्‌ विशेष्ये “ona इयम्‌”-इति रीत्या AR विशेषणानि yaaa, 
तज्‌ ज्ञानं समूहालम्बनम्‌ ( समूह: (अनेके) आलम्बनं प्रकारतथा विषयी यस्य 
तत्‌ ) । यथा aa: कप्रिमंयोगी कपिसंयीगाभाववांश | इत्यस्मिन्‌ ज्ञाने, एकस्मिन्‌ 
23 कपिमंत्रीगः कपिसंतोगाभावथ एकदेव विशेषणतया प्रतोयते; अथच नाथं 
संशयः | अव fe कपिमयीगनिष्ठप्रकारतानिरुपिताउचनिहा एका विशप्यता एका 
a कपिसंस्रीगाभावनिठप्रकारतानिरुपितेति | 


[ 22 ] 


काचिदेका कौटिरुत्‌कटा भवति, आश्विने मासि वुटिरधिका भवति नवा' ? 
इति सन्दे हे अधिकवृष्टन्तट्भावस्य वा बीधकस्‌, किमपि fazaya नास्तोति 
नेकापि कीटिरुत्कटा। परन्तु भाद्रे मासि वृष्टिर्भवति न वा! इति संशये 
भाट्रमासम्य वर्षाकालतया बरष्टिकीटिरुतृकटा इत्ययं संशयः उत्‌कटेककीटिः, 
उत्कटेककोटिकः संशय एव सम्भावनेत्य 이어 | अतएव ‘are मासि वष्टिमवति 
न वा! इति ज्ञानं सम्भावना इत्यलम्‌ | : 


CALCUTTA ㅣ 
MAHES'ACHANDRA NYA'YARATNA. 
Dated the 1st August, 1891. | 


[Nore.—I have just learnt from an eminent Pandit of Nava- 
dwipa that Rámabhadra Siddhántavágisa, the commentator on 
Kusumánjalí was not the person who set up the image of 46 
alluded to in p. 5., but that 10 was done by another person bearing 
the same name. There is no time now to ascertain the truth of 
the matter.] 

७1, N. 
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